
Regolamento del Safari
Safari Regulations - Safariordnung

Se avete animali a bordo devono rimanere nel trasportino 
come da normativa vigente.

You must keep your dog or cat inside 
the pet carrier as per italian law.

Nach den geltenden 
Rechtsvorschriften, 
führen Sie Ihre Hunde 
oder Katze in 
Tiertransportboxen mit.

Sportelli e finestrini dell’auto 
devono essere tenuti chiusi 
lungo tutto il percorso Safari.

Doors and windows must be kept 
closed all long the safari tour.

Bitte schließen Sie Türen und 
Fenster.

For your own Safety - Für Ihre Sicherheit

È severamente vietato scendere 
dal proprio veicolo.

It’s strictly forbidden to get out 
of your car.

Bitte steigen Sie auf keinen Fall 
aus dem Auto aus.

L’animale che incontrate sulla strada 
ha la precedenza.

All animals you meet on the road 
have right of way.

Beachten Sie, dass das Tier auf 
der Straße Vorfahrt hat. 

Per la vostra 

Sicurezza 



Dopo la visita si potrà accedere nelle aree 
a parcheggio 1, 2, 3 per poter usufruire 
della visita al parco faunistico.

After the visit of the Safari Park you can access to parking 
areas  1 , 2 or 3 and start a new visit of the Fauna Park.

Nach dem Besuch des Safari Parks können Sie zu 
Parkplätzen 1, 2 oder 3 einführen, um den Tier Park zu 
besuchen.

Vi preghiamo di attenervi scrupolosamente alle norme.
Per gli eventuali danni subiti dall’autoveicolo durante la 
visita la direzione declina ogni responsabilità.

Please follow the regulations strictly.
The management will accept no responsibility for any 
damage which may be caused to your car during the visit.

Wir bitten Sie, diese Ordnung zu befolgen.
Die Direktion lehnt jegliche Verantwortung für erlittene 
Schäden des Autos während des Besuchs im Safaripark 
ab.

Non molestate gli animali, non date loro 
cibo e non gettate nulla dal finestrino.

Do not disturb the animals, do not 
feed them and do not throw 
anything out of the window.

Bitte belästigen und füttern Sie 
keine Tiere. Werfen Sie keine 
Gegenstände aus dem Fenster.

ATTENZIONE / ATTENTION / ACHTUNG
Se rimanete in panne date tre brevi colpi di clacson:  
non scendere dall’auto ed attendere il soccorso.

If your car breaks down, sound the
horn three times and please stay 
inside your car and wait for rescue.

Sollten Sie Probleme mit dem  
Auto haben, hupen Sie dreimal  
kurz. Bitte, bleiben sie im Auto und warten sie auf Hilfe.
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